
国
語
プ
リ
ン
ト

（

）

配
布
日

月

日

曜

No.

年

組

番

名
前

東
下
り

傍
線
注
釈

口
語
訳
を
も
と
に
傍
線
注
釈
を
し
な
さ
い

（
単
語
の
切
れ
目
に
ス
ペ
ー
ス
を
入
れ
て
い
る
部
分
も
あ
る

）

。

。

昔
、
男
あ
り

け
り
。

(1)
そ
の
男
、
身
を

え
う
な
き

も
の

に

思
ひ

な
し

て
、

(2)
「
京

に

は

あ
ら

じ
。

東
の
方
に
住
む

べ
き

国

求
め

に

」
と
て

行
き

け
り
。

。

(3)
も
と
よ
り
友
と
す
る
人
、
一
人
二
人

し
て

行
き

け
り
。

(4)
道

知
れ

る

人

も

な
く

て
、
惑
ひ

行
き

け
り
。

(5)
三
河
の
国
八
橋
と
い
ふ
所
に
至
り

ぬ
。

(6)

、

、

そ
こ
を
八
橋
と
い
ひ
け
る
は

水
ゆ
く
川
の
蜘
蛛
手

な
れ

ば

(7)

、

。

橋
を
八
つ
渡
せ

る

に

よ
り

て

な
む

八
橋
と
い
ひ
け
る
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そ
の
沢
の
ほ
と
り
の
木
の
陰
に
下
り
ゐ
て
、
乾
飯
食
ひ
け
り
。

(8)
そ
の
沢
に
か
き
つ
ば
た

い
と

お
も
し
ろ
く
咲
き

た
り
。

(9)
そ
れ
を
見
て
、
あ
る
人
の
い
は
く

「
か
き
つ
ば
た
、
と
い
ふ

、

(10)
五
文
字
を
句
の
上
に
据
ゑ
て
、
旅
の
心
を
詠
め

」
。

と
言
ひ
け
れ
ば
、
詠
め

る
。

唐
衣

き

つ
つ

な
れ

に

し

つ
ま

し

あ
れ

ば

(11)
は
る
ば
る

き

ぬ
る

旅
を

し

ぞ

思
ふ

と

詠
め

り

け
れ

ば
、
み
な
人
、
乾
飯
の
上
に
涙
落
と
し
て

(12)
ほ
と
び

に

け
り
。

け
ら

け
り

け
り

こ
の
語
は

そ
の
単
語
自
体
が

け
る

ど
の
よ
う
に

訳
さ
れ
て

け
れ

訳
さ
れ
て
い
る
か
？

い
な
い
語
は
？
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